
SENATO DELLA REPUBBLICA
X LEGISLATURA

N. 2756

DISEGNO DI LEGGE

presentato dal Ministro degli Affari Esteri

(DE MICHELlS)

di concerto col Ministro di Grazia e Giustizia

(V ASSALLI)

col Minlstro delle Finanze

(FORMICA)

e col Ministro dell'Industria, del Commercio e dell' Artigianato

(BATTAGLIA)

(V. Stampato Camera n. 4789)

approvato dalla Camera dei deputati nella seduta dellO aprile 1991

Trasmesso dal Presidente della Camera dei deputati alla Presidenza
il 12 aprile 1991

Ratifica ed esecuzione dell'accordo tra la Repubblica
italiana e la Repubblica popolare di Polonia sulla pro~
mozione e protezione degli investimenti, con protocollo,

firmato a Varsavia il 10 maggio 1989

TIPOGRAFIA DEL SENATO (1800) (Commercio estero ~ Trattati e accordi internazionali)



Atti parlamentari ~ 2 ~ Senato della Repubblica ~ 2756

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI. DOCUMENTI

DISEGNO DI LEGGE

Art. 1.

1. Il Presidente della Repubblica è auto-
rizzato a ratificare l'accordo tra la Repub-
blica italiana e la Repubblica popolare di
Polonia sulla promozione e protezione
degli investimenti, con protocollo, firmato
a Varsavia il 10 maggio 1989.

Art.2.

1. Piena ed intera esecuzione è data
all'accordo di cui all'articolo 1 a decorrere
dalla sua entrata in vigore in conformità a
quanto disposto dall'articolo 13 dell'accor-
do stesso.

Art.3.

1. La presente legge entra in vigore il
giorno successivo a quello della sua pubbli-
cazione nella Gazzetta Ufficiale.
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A C C O R D O

FRA LA REPUBBLICA It'ALIANA E LA REPUBBLICA POPOLARE DI

POLONIA SULLA PROMOZIOD E PRO'fEZIOlfE DEGLI I1IVESt'DlElftI ~

)
~

La Repubblica Italiana e la Repubblica Popolare d1

Polonia (qui di seguito denominate Parti Contraenti),

desiderando creare condizioni t'avorevol! per una

maggiore cooperazione economica tra i due Stati e

specialmente per gli investimenti di capitali da parte di

investitori di una Parte Contraente nel territorio

dell'altra Parte Contraente e,

riconoscendo che l'incoraggiamento e la reciproca

protezione di tali investimenti contribuiranno a stimolare

iniziative imprenditoriali e a sviluppare i rapporti

economici tra le due Parti Contraenti,

hanno convenuto quanto segue:

Articolo 1

Definizioni

Ai fini del presente Accordo:

l. Per ttinvestimento" si intende ogni tipo di bene

investito, legato ad una attivitA economica, daL 1.

Luglio 1986, da un investitore di una Parte Contraente

sul territorio dell'altra Parte Contraente, in cont'o~t~

delle leggi e dei regolamenti di tale Parte Contraente..

Senza limitare la generalità di quanto sopra menzionato.

il termine "investimento'. comprende:

a) beni mobili ed immobili, nonch6 qualsi_l altro

./.
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diritto di proprietà in rem, ipoteche, pegni,

usutrutto e diritti analoghi:

b) azioni, quote di partecipazioni e obbligazioni

societarie o altri tipi di partecipazione 1n

Società;

c) diritti su somme di denaro investite o qualsiasi

altra diri tto per gli impegni aventi un valore

economico relativi all'investimento;

d) diritti d'autore, marchi cOllllDerciali, brevetti,

designs industriali ed altri diritt1 di propriet..

intellettuale e industriale, lmow--how, segreti

commerciali, nomi commerciali e goodwill;

e) qualsiasi diritto cont'erito per lel&e e qualsi_i

provvedimento amministrativo comprese licenze e

concessioni aventi valore economico necessari per lo

s"olglmento di una attività economica qualora

~revisti dalla legge;

2. Per "investi tore" 51 intende qual.s1asi persona t'is1ca o

giuridica di una Parte Contraente che et't'ettut

investimenti nel territorio dell'altra Parte Contraente.

3..Per "persona t'isica" sl intende, in rlt'eriunto &

ciascuna Parte Contraente, una persona t'isica avente la..

cittadlnanza dl quello Stato. e la residenza at senei

della- normativa di quest 'ultimo. residenza- che- per la

Part. italiana è quella valutaria.
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4. Per "persona giuridica" si intende, in riterimento a

ciascuna Parte Contraente, qualsiasi entit~ &yente sed.

in una delle Parti Contraenti in contoraait~ alle leai

nazionali e da queste riconosciuta quale persona

giuridica, come Enti pubblici economici, società di

persone e di capitali di diritto pubblico o privato e

stabili organizzazioni, indipendentemente dal tatto che

la loro responsabilitàsia limitatao meno.

5. Per "proventi" si intendono le somme ricavate da un

investimento, iv! compresi in particolare, sebbene non

esclusivamente, profitti, interessi, utili di capitale,

dividendi, royalties od altri ricavi correnti.

6. Per territorio si intende la zona compresa entro i

confini terrestri e anche le zone marittime, il suolo e

il sottosuolo marino sui quali le Parti Contraenti

esercitano. in base al diritto internazionale. la

sovranità, i diritti economici o di giurisdizione.

Articolo 2

Promozione e protezione degli Investt.ent1

1. Ciascuna Parte Contraente incoraggerà gli investitori

dell'altra Parte Contraente ad eftettuare investimenti

nel proprio territorio e, nell'esercizio de~ poteri

./.
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conferitili dalle sue leasi, autorizzer~ tal1

investimenti.

2. Ciascuna Parte Contraente assicurer~ sempre un tratt..en~

to giusto ed equo agli investiment1 d1 invest1tor1

dell'altra Parte Contraente. Ciascuna Parte Contraente

assicurerà.che la gestione, il manten1mento, l'uso" 11

godimento, la cessione o la trasformazione degll

investimenti nel suo territorio effettuat1 da 1nvest1tori

dell'altra Parte Contraente, non vengano in alcun lDOdo

colpiti da misure ingiustiticate o discrim1natorie.

Articolo 3

Clausola della Nazione p1à favor1ta

l. Ciascuna Parte Contraente, nell'ambito del pr;"Oprio

territorio. accorderà agli i~vestimenti effettuati ed ~

~roventi di investitori dell'altra Parte Contraente, un

tra~tamento non meno favorevole di quello riservato agll

investimenti effettuati ed ai proventi degli investitor1

di Stati terzi.

2. Ciascuna Parte Contraente tratterà. sul suo terr1torio le

attività conness. con gli investimenti dL investitori

dell'altra Parte Contraente in modo non meno ~.voreYol.

che le attivit~ connesse con investimenti dl investitori

di ognl Stato terzo.
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3. Il trattamento di cui ai paragrat'i 1 e 2 del pre.ente

Articolo non si riferisce ai privile.i che una delle

Parti Contraenti concede agli investitori dl Statl ~erzl

in base a:

a) appartenenza a Unione doganale, Mercato Coaune. Zona

di Libero Scambio, Organizzazione dl reclproca

assistenza economicai

b) Accordi tendenti ad evitare la doppla impo.lzlone

conclusi con Statl terzi;

c) Accordi in materia dl tacl11tazionl dl commercl0

transfrontaliero conclusi con Stati terzi.

Articolo 4

Rlaarcl..ntl

Qualora gll investitori di una delle due- Part1

Contraenti debbano subire danni o perdite nei loro

investimenti nel terrltorio dell'al tra Parte. a cau.. dl

guerra, di altri scontri a~ati, di uno stato.di eaergenza

o di altri avvenimenti simili, riceveranno un adeauato

risarcimento per danni o perdite- subiti. Tali pagamenti

saranno liber~ente trasferibili senza indebito ritardo.

Gli investitori dl una delle Parti Contraenti

verranno trattati non meno favorevolmente deali investitori

di Stati terzi..,.
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Articolo 5

Nazionalizzazione o Esproprio

1. Gli investimenti degl,i investitori di una delle Parti

Contraenti ed i proventi derivanti daali investimenti

stessi non saranno sul territorio dell'altra Parte

Contraente espropriati, nazionalizzati o soggetti a

misure aventi effetti equivalenti, a meno che questo non

avvenga nell'interesse pubblico su base di procedure

conformi alla legge e contro un adeguato risarcimento.

Tale risarcimento sarà equ1valente al valore dell'in~

vestimento immediatamente prima del momento nel quale

l'esproprio, di fatto o intenzionato, sia pubblicamente

noto.

Il pagamento dell'indennizzo avverrà senza indebito

ritardo e comunque non più tardi di tre mes1 dalla data

di entrata in vigore delle misure di esproprio.

nazionalizzazione o di altre misure aventi erretti

equivalenti. Qualora entro tre mesi il pagamento non

fosse avvenuto, il risarcimento comprender~ g11

interessi calcolati al LIBOR di periodo, decorrenti

dall'inizio del quarto mese rino al momento

dell'effettivo pagamento.

2. All'investitore «\ riconosciuto il d1ritto di chiedere-

alle competenti Autorità un accertamento del valore del

risarcimento dovuto dalla Parte Contraente sul

terri torio della quale sono state ef:rettuate le misure.



Atti parlamentari ~ 9 ~ Senato della Repubblica ~ 2756

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI -DOCUMENTI

di cui al punto 1, nonchè di proporre azione avanti alla

Magistratura ordinaria od un Tribunale Arbitrale

Internazionale 1n con~ormiti all'Articolo 9 del presente

Accordo.

Articolo 6

'l'rasteriaent1

l. Ogni Parte Contraente garantisce agli investitori

dell'altra Parte Contraente, dopo l'..solvimento d1

tutti gli obblighi riscali, senza indebito ritardo,

11 trasferimento libero in valuta convertibile d1

scadenze connesse agll lnvestimenti e in particolare:

a) capi tali e quote aggluntive per mantenimento e

incremento degli investimenti;

b) t)roventi;

c) rimborso di credit~ relativi ag11 investimenti;

d) ricavi derivanti da una totale o parziale vendita

di partecipazioni o da totale o parziale liquida~

zione dell'investimento;

e) compensi erogati 1n valuta convertibile e percepiti

dai cittadini dell' altra Parte Contraente

nell'ambito di contratti di lavoro relativ1 ad un

investimento efrettuato nel suo territorio, nella

misura e con le modalità previste dalle sue le&l1 e

dai suoi regolamenti naz1onali.
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2. Le garanzie di cui al punto 1 del presente Articolo

saranno non m~no f.avor~voli di quelle accorcl4te 'agli

investitori degli Stati terzi, tenuto conto dell'Articolo

3 punto 3 del presente Accordo.

Articolo 7

Surroaa

Nel caso in cui una delle due Parti Contraenti

abbia proceduto, a favore di un suo investitore, a pagament~

per effetto di una garanzia assicurativa concessa per ri.ch~

non commerciali connessi ad un investimento effettuato nel

territorio dell'altra Parte Contraente, quest'ultima ~ sotto

riserva di opposizione del reciproco diritto di ripetizione

delle imposte, tasse e contributi non assolti e dovut1 ~ ne

accetterà la surrogazione nei diritti all'investitore ~ino a

concorrenza dell'intero ammontare della garanzia conce.sa.

Ai trasferimenti eft;'ettuati per effetto di tale

surrogazione, si ap~llcheranno rispettivamente g11 Articol1

4, 5 e 6 del presente Accordo.

Articolo 8

MocIal1tA. del. tr_~ers..entl.

I trasferimenti di cui agli Art1coli 4. S. 6 e 7

saranno effettuati 1n valuta convertib1le al cambio



2. Qualora la controversia venga sottoposta ad Arbltrato

Internazionale, le parti interessate potranno.

alternativamente:

a) rlcorrertt al "Centro Internazionale per la
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applicabile alla data del trasf'erimento in conf'ormi ti. alle

norme vigenti in quella Parte Contraente nel cui territorio

è stato ef'f'ettuato l'investimento.

Articolo 9

Composizione delle controversie in -.teria di riaarcs.-tto

tra investitori e Parti Contraenti

1. Le controversie tra investitori di una delle Parti

Contraenti e l'altra Parte Contraente ln materla dl

risarcimento di cui all'Articolo 5 del presente Accordo

che non siano state risolte entro tre mesi dalla data dl

apertura della controversia verranno, su rlchiesta dl una

delle Parti nella controversia stessa, sottoposte alla

competenza della Magistratura ordinaria o di un Trib~e

Arbitrale Internazionale.

composizione delle controversie sugli investLmenti"

applicando le disposizioni della Convenzione dl

Washington 18 marzo 1965 sulla "Composizione delle

controversie sugli investimenti tra Stati e ci~tad1nl

di altrl Stati" t qualora la Polonia dovesse aderire

alla Convenzione medesima.
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b) ricorrere ad un Arbitro internazionale ovvero ad un

Tribunale Arbitrale ad hoc su base di:

I. ~ procedura consensuale concordata tra le parti

nella controversia;

II. ~ ricorso ad un Tribunale Arbi trale composto in

conformità delle norme in materia di arbitrato

adottate dalla Commissione delle Nazioni Unite

per il diritto commerciale internazionale;

3. Se entro tre mesi dalla data di apertura della

controversia le parti non avessero raggiunto un accordo

sulle modalità o procedure di sua composizione. le parti

stesse avvieranno un arbitrato secondo le norme in

rr.ateria di arbitrato in v1gore della Commissione delle

Nazioni Unite per 11 dirit~ commerciale internazionale.

Le parti nella controversia potranno tuttavia concordare,

in forma seri tta, procedure o modalità di composizione

diverse da quelle sopra stabilite.
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Articolo 10

Controversie tra le Parti CofttrMnt1

1. Le controversie tra le Parti Contraent1 relative

all'interpretazione e all'applicazione del presente

Accordo dovranno essere. per quanto poss1bile, composte

tramite canali diplomatic1.

2. Nel caso in cui ta11 controversie non siano state

composte nei tre mes1 successiv1 alla data in cui una

delle due Part1 Contraent1 le abb1a not1~icate per

iscritto, esse verranno su richiesta d1 una delle due

Parti Contraenti predette, sottoposte alla competenza di

un Tribunale Arbitrale ad hoc in con~orm1t. alle

disposizioni del presente Articolo.

3. Il Tribunale Arbitrale verrà costituito per ogni s1ngola

questione nel modo seg~ente: entro due mes1 dal momento

in cui viene ricevuta la richiesta d1 arbitrato, ognuna

delle Parti Contraenti nominerà un membro del TrIbunale.

I due membri di Tribunale nom1nati sceglieranno

successivamente un cittadino di un terzo Stato, che sar.

Presidente del Tribunale dopo l'approvazione delle due

Parti Contraenti stesse.

Il Presidente dovrà essere~ominato entro tre mea1 dall&

data della nomina degli altri due membri del Tribunale.

4. Se entro 1 termini di cui al punto- 3 d.~ preaente:
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Articolo le nomine non saranno state effettuate. ognuna

delle due Parti Contraenti potrà, in mancanza di altri

accordi, richiedere l'effettuazione di tali nomine al

Presidente della Corte Internazionale di Giustizia. Ove

questi sia cittadino di una delle due Parti Contraenti o

per qualsiasi altra causa non s1a a lui possibile

espletare tale funzione, verrà chiesto al Vice

Presidente della Corte di procedere alla no.ina.

Qualora anche il Vice Presidente s1a cittadino di una

delle due Parti Contraenti o per qualsiasi altra causa

non gli sia possibile espletare tale tunzione, Il membro

della Corte Internazionale di Giustizia più anziano e

che non sia cittadino di una delle due Parti verrà

invitato a procedervi.

5. Il Tribunale Arbitrale deciderà a maggioranza di voti e

le sue decisioni saranno vincolanti per le due Parti

Contraenti. Ognuna delle due Parti Contraenti sosterrà

le spese per il ~roprio arb1tro e quelle per la propr1a

~arteclpazione al procedimènto arbitrale. Le spese per

il Presidente e le rimanenti spese saranno a carico

delle due Parti in misura uguale. Il Tribunale potrà

tuttavia ripartire diversamente tali spese e la sua

decisione sarà vincolante per le due Parti Contraenti.

Il Tribunale Arbitrale stabilirà le proprie modalità di

procedura.
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Articolo 11

Relaz1on1 t'ra Governi

Le disposizioni del presente Accordo verranno

applicate indipendentemente dal ~atto che t'ra le Partl

Contraenti esistano relazioni diplomatiche o consolarl.

Articolo 12

Applicazlone d1 al1:re ftO~

Qualora il trattament~ previsto da una Parte

Contraente nei confronti degli investitori dell'altra Parte

Contraente, in conformità delle sue leggl, del Buol

regolamenti o di al tre disposizioni o contratti specl~lcl

sia più favorevole di quello previsto dal presente Accordo,

verrà applicato il tratt.~ento più favorevole.

Articolo 13

Entrata in vlgore

Il presente Accordo ~ sottoposto a ratif'ica ed

entrerà in vigore dopo 30 giorni dalla data dello Bcambio

degli strumenti di ratifica.
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Articolo 14

Durata e Scaden&a

1. Il presente Accordo rimarrà in vigore per un periodo di

dieci anni, e continuerà a restare in vigore per

ulterlori periodi di cinque anni, a meno che una delle

due Parti non lo denunci per iecri tto un anno prima della

sua scadenza o della scadenza dei aucce.sivi periodi di

cinque anni.

2. Per gli investimenti effettuati precedentemente alla data

della scadenza del presente Accordo le disposizioni degli

Articoli da 1 a 12 rimarranno in vigore per ulteriori

cinque anni a partire dalla data della .cadenza del

presente Accordo.

In fede di che è stato firmato il presente

Accordo, redatto 1n duplice copia a Varsavia il 10 maggio

1989 in lingua 1.ta11ana ed in lingua polacca, ambedue i

testi facenti ugualmente fede.

PER LA REPUBBLICA ITALIANA PER LA REPUBBLICA POPOLARE

DI POLONIA SU DELEGA DEL

~CONSl:;~
~~A
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PRO'fOCOLLO

Nel firmare l'Accordo fra la Repubblica Italiana e

la Repubblica Popolare di Polonia sulla Promozi-one e la

Protezione degli Investimenti, sono state inoltre concordate

le clausole seguenti da considerare come parte integrante di

tale Accordo.

1. In riferimento all'Articolo 3:

Ciascuna delle Parti Contraenti si impegna a garantire, in

contormi tà con le sue norme, tutte le facili tazioni di

soggiorno ai cittadini dell'altra Parte Contraente che hanfto

ricevuto 11 permesso di lavoro sul suo territorio in

relazione all'investimento.

2. In riferimento all'Articolo 6:

?unto 1. Per trasCerimento "senza indebito ritardo"

eCCettuato ai sensi dell'Art.6, si intende quello

efCettuato nel termine necessario per l'esecuzione

delle formalità d'uso, a partire dal momento in

cui è stata presentata la domanda e senza che

venga superato il termine di due mesi.

Punto 2. Per quanto riguarda la Repubblica Popolare di

Polonia le disposizioni dell'Art.6 si applicano in

.maniera tale che. il libero trasferimento avvenga.

mediante prelevamento dei mezzi accumulat1 sul

conto in valuta convertibile della societA o

dell'investitore interessato.
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Punto 3. Nel caso in ètri gli investitori italiani, dietro

loro richiesta, ottengano, anche preventivamente,

una autorizzazione valutaria per il traarerimento

di tutti o parte dei ricavi ottenuti da loro in

valuta polacca, le Autorit~ valutarie coapetenti

assicureranno la valuta convertibile nece..aria al

tras~erimento dei proventi dell'inve.timento o
della sua liquidazione totale o parziale in caabio

di valuta polacca.

In ~ede di che , stato ~1rmato il pre.ente

P~otocollo, redatto in duplice copia a Varaavia 11 10 10

1989 in lingua. italiana ed in lingua polacca, _bedue 1

testi facenti ugualmente ~ede.

PER LA REPUBBLICA ITALIANA

ft~. ,..~ ~ A..l-

PER LA REPUBBLICA POPOLARE

DI POLONIA SU DELEGA DEL
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